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U j m á g n á s o k .
Van-e mágnásokra szükség? —

Se tudom, se tagadom.
Ellenük sincs, báron büszkék,

Egy fikarcznyi haragom.
Bár nem báró, gróf, vagy herczeg, 
Más ember is balgán henczeg 
Ha teheti —
De én fittyet hányok neki.

Születés, vagy pénz tesz mágnást ? - 
Engem e kérdés se fúr.

Ámde alig látok már mást:
Csak a pénzes úr, az ur.

Ha vasútnak kalaúzza:
Nem emeli, sőt lehúzza 
Grófi czime —
Jaj, ha »svarcz« a gróf ur szine!

Illet-é rang pénzes zsákot? —  
Ebbe’ sincsen nézetem.

E félét is megbocsátok,
Mindez mindegy énnekem.

Hisz sok születettnek őse 
Szintén nem volt harczok hőse —  
S ivadéka
Mégis grófi felfújt béka.

Uj mágnásnál jobb az ódon ? — 
Még csak ez sem érdekel. 

Hivalkodni úri módon 
Ehhez ész se, vér se kell.

Láttam én már mágnást, régit. 
Parvenünek véges végig —
S polgárt láttam,
Aki úrnak volt hibátlan.

Öt uj mágnást mért csináltak ? — 
Bánom is én, bármiért!

Bárha ki csak pénzzel váltak, 
Megnyerik az úri vért;

Rangot alig kaptak ékül,
Már erükben lassan kékül.
Mindig ennyi
A kiválás —  és több semmi.

Uj mágnásoknak mihaszna?
S nem lesz helyzetünk hamis ?.. .  

Ez a hont már ne aggassza,
Tudom ezt már magam is.

A közhasznuk annyi lészen,
Mint a többié egészen —
S mig lesz pénzük:
Őket is uraknak nézzük.

S z e g é n y  d e le g á tu s o k .

Igazán  m egható volt az a pár szó, midőn 
Andrássy  A ladár gr., m int a m agyar delegáczió el
nöke, Becsben berekesztette a delegácziót és m egkö
szönte a delegátus uraknak »önfeláldozó m űködésüket.«

A  delegátusoknak e gyöngéd szavak hallatára  
könyek tolultak a szemeikbe.

A  nevetéstől.
A ztán az önfeláldozottakat kocsin szállították  

el a R onacher-féle intézetbe, ahol az önfeláldozás 
m artyrium ából ism ét életre keltek, sőt annyira m aguk
hoz tértek, hogy minden önfeláldozási hajlam félretételé- 
vel erősen hangoztatták, egyszer és mindenkorra, h o g y :

—  Sosem halunk m eg!

szörnyű átkozódásai.

— 0  te tyóxemeidel 
tekintsél te fül oz égre !

— 0  Mátéfi sangrádi 
fűszalgabirú oreság össe 
lovogá tigedet!

— Nyoroljál te Bodo- 
pesten és rándoljál te 
ki Kübángyáro szívni 
levegűt!

— 0  »Pester Llayd« 
elűzün mek o te holál- 
hiredel oz üszes modjor. 
lopokat.

— 0  Klijó nevezető 
mőzso sináljo teneked 
reklámt !

A T H E D R A I B Ö LC SE SEG E K

— Mit tudsz kis lányom Amerikáról ?
— Amerikái an amerikaiak laknak.
— Helyes ! É mit tudsz az amerikaiakról ?
— Az amerika. ik. olyan népek, akik éjjel látnak.

*
— A kör egy önmagába visszatérő' vonal, tehát olyan 

mint a mádi zsidó, aki mindig ugyan-arra a pontra tér vissza, 
ahonnan kiindult.
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politkai és társadalmi vállalkozó, eszközlő és akarnok tervezései.

Korrupczió! Igenis, 
tisztelt székes-fővárosi 
városatyák! Korrrup- 
czió! Két, három, sőt 
négy »r«-rel rrrropog- 
tatom az önök fülébe, 
hogy igenis: korrrrup- 
czió!

Az a lovasukból villa
mos vasutat alakitó his
tória, úgy látom, igen 
zavaros. Ismét egy zava
ros, amelyben egyelőre 
nem én halászok. Ez 
keserves. De kinyíltak 
szemeim. Eddig édes
keveset törődtem a fő 
városi ügyekkel. Csupa 
országos dolog foglalt 
el. De ezentúl máskép 
lesz. Már látom, hogy 

a korrupczió szörnyen felburjánzik a Lipót-utczában, 
ha nem nézek a városi urak körmére.

A  körmükre fogok nézni. Be köll jutnom a kép
viselő-testületbe minden áron! Beszélnem köll még ma 
Ráth Károly bácsival, Rémivel, Hűvössel és Havas
sal. Be akarok jutni, uraim, az önök díszes sorába! 
Értik? Ha nem értik, majd megértik, amikor megvil
lantom fölöttük a leleplezések Damokles-kardját. Ada
taim vannak! És neveim!

T. i. ezt mondom majd a pugrisoknak, hadd 
ijedjenek meg. Mert voltaképen még nincsenek se 
adataim, se neveim. De lesznek! Okvetlenül lesznek! 
Kell, hogy legyenek!

Második kötelességem tehát adatokat s neveket 
szerezni. Még ma ott leszek úgy a lóvasúti, mint a 
villamos társaságnál. Őszinte leszek. Kifejtem, hogy a 
fővárosnál óriási befolyásom van s hogy el vagyok 
szánya azt a közügy érdekében érvényesiteni: velük 
és érettük, ha lehet; nélkülük és ellenük, ha kell. 
S aztán kérek — adatokat és neveket. Hogy ezt nem 
adnak, az bizonyos. De valamit csak adnak. Adnak 
rá módot és alkalmat, hogy tehetségemet a fővárosi 
közlekedésügynagy reform-müvébe méltóan értékesíthes
sem. Be fogják látni, hogy egyedül szeplőtlen nevem 
és tekintélyem fogja a közönséget megnyugtatni a 
felől, hogy nincs a dolgukban korrupczió.

Ha nem látnak be semmit, első leszek, aki rátiprok 
a fővárosi korrupczió hydra-fejére. A  hydrafej is lehet 
lépcsőfok, melyen a gentleman magasabbra emelkedik.

Harmadik »gangom« Hieronymihez lesz. Önök 
agrár-bankot gründolnak, kegyelmes uram? Ah, ah! 
Hiszen ez az én legsajátabb eszmém! S önök kisajá
títják a kisajátítási ár lefizetése nélkül? Kern, kegyel
mes uram, ez már mégsem járja. Egy igazgatói állás
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betöltésére duzzadó erőt érzek tagjaimban. S tessék 
meggondolni agrár-összeköttetéseimet! Nem tanácsol
nám, hogy megsértsen mellőzésével az a bécsi zsidó 
Minkusz. Mert mi lesz, ha élesen vetem föl a kér
dést: mi jogon merészel a nemzeti magyar agrár 
földbirtokos osztály bajaival seftelni egy merkantilista, 
kozmolita, bécsi zsidó bankár?

0 , én agrár-elem vagyok, erős; nekem az agrár
banknál van helyem. Engem abból kihagyni nem 
szabad és nem is lehet.

Imponálni fogok és nem hagyom magamat. Ha 
Hieronymi himez-hámoz, a gavallér vonattal futok fel 
Bécsbe s megcsípem magát Minkusz uramat. Ezt a 
kövér halat nem engedem kisiklani.

S mindezt a bokros teendőt ebben az őrült me
legben köll elvégeznem. Mindegy: első a kötelesség. 
A  munka! A  közügy! . . . Dulce et decorum est 
pro patria stbbizni.

Bánffyt egyelőre nem vonhatom felelősségre, amért 
nem vagyok az öt uj mágnás közt. A  dolog ezúttal még 
nem volt előkészítve. A  jövőre nézve elő kell készíteni 
ezt is. Báró Strebinszky!. . . Igazán ügyesen hangzik.

Sietek.
— Jancsi, fiakkert!

A  k l é r u s  t ö m ö r ü lé s e  —

abban is nyilatkozik, hogy —
(fordita!)
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T INI KE L E V E L E  jBlRIKEHEZ.

Téveteg lelkem Birije! 
Tudod, milyen rémbizalommal 

vagyok hozzád, midőn szivem
ben a bánat hullámai csapon
ganak. (L. Dura Máté »Bab 
fogoly« ez. madártani költe
ményfüzérét.)

A magasból a mélységig csak 
egy lépés, jegyzi meg találóan 
Csizmazia Márton » Vezérfo
nál  ̂-a.

Bonczoló elmém hánykódó 
sajkája sokáig lebegett eme 
tétel igaz, vagy nem igaz volta 
közt.

Kis hajóm zátonyra jutott — zokogom Gulyás 
Gergellyel.

A  bizonyosság sziklájához verődött az én lenge 
csolnakom. Most már tudom, hogy csakugyan igaz 
ama mondás a magasságról és mélységről.

A  múlt héten még dicsőségem, magaslatán süt
kéreztem.

Milyen kéjjel olvastam ama himnuszokat, melye
ket a prózai újságok a mi tündérújjaink műveiről zen
gettek.

Himzett költészet Selyemre lehelt idyllek
Tűvel varrt ódák Fodoritott rimák
Horgacsolt dalok Szegett szárnyak
Ilyen rémzengzetes neveket adtak kezünk mű

veinek. És magasztaltak és áldottál bennünket.
Ilyen áldott álapotban voltam egy hétig.
Ez volt a magasság.
Egy lépéssel odább . . . jött a mélység.
Keztyütlen kézzel markoltak lelkem mimózájának 

leajzott húrjai közé.
Czipész Konstantin főpapilag jelentette ki a

női kézimunkáról, hogy az hiábavalóság! . . . hogy 
nem a selyem-himezés, hanem a krumpli-hámozás 
való a polgári lányoknak! . .  . hogy a kézi munka 
közül csak a foltozás a nemesitő.

Távozz, te Himzett költézet! Menj Tűvel varrt 
himnusz! . . .  és jöjj helyette ó strimflistoppolás és 
jövel ruhafoltozás!

Meghalni szeretnék és sírni, sírni, sírni, mint 
nem sirt senki még! (L. Endrödy Sándor »Köl- 
tészeti Házi-kincstár«-át az Athenaeum kiadásában, 
nagy negyedrét. Ara?)

Bémkedvenczemmel, Titán Laczi koronás köl
tőmmel szeretnék felkiáltani:

Ne sutor ultra montan.
Do sajna! . . .  (Arany  János kisebb költemé

nyei) — még a lány-gimnázium meg sem nyílt, a 
latin nyelvből még | deklinálni sem tudok. Ah, mikor 
tartok, még a conjugationál! ? . . . ! ?

0  Wlassits! Jöjjön el a maga segítsége! Nem, 
kegyelmességed nem fogja eltűrni, hogy ilyen kegyet
lenül bánjanak velünk.

Lelkem dúló harczában csak az az egy az eny
hítő pont, hogy a jövő héten megyünk fürdőre és az 
uj két ruhácskámban rámherczig leszek.

Ezerszer a tied
T i n i k e .

N em zeti házasság.
Nemzetközi talárt viselt 
Frigy-kötéskor a papság. 
Nemzeti színnel közéig most 
A polgári házasság.

Az uj polgári eskető 
Sikerült gyerek ám ! 
Pirosfehér-zöld cingulus 
Ragyog a derekán.

Szükséges és bölcs rendelés„ 
Mely ezt papírra tette; 
Hasznos a kéz, jeles az észr 
Magasztaljuk felette.

Nemzeti színű selyem-öv! 
Mi csábítóan intesz 
Sok hű, sóhajtozó felé 
Hogy : in hoc signo vinces!

S ha egymásért epedtenék 
Során nehéz időknek,
Mi hálásan köszöntenek 
Midőn e jelbe’ győztek /

S megáldják intő színeit 
A jó  magyar hazának,
Mely boldogságot ád nekik 
Frigyében a családnak.
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Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Meszlényi 
Lajos képviselő uram. az 
1867-diki kiegyezés által 
tönkre silányitott nagy 
Magyarország néppártivá 
újjászületendő imádott 
plebsének ágrár földosz
tási érdekeit a dzsentri 
vérrel felfrissített mágnást 
parkklub Kalipszójának 
kebléről sirásó ariszto
krata párkkormány-biztos; 
a Szalay Imre ur szaka
rái vadászatainak datolya- 

termelési kultúrája nyomán létesített balatoni hadi- 
tengerészet jármentes benzin jaktja hegyi ütegeinek 
nelsoni elméjű szárazföldi admirálisa; úgy is mint 
a szent érdekeket védő »Fejérmegyei Lapok« ünnepi 
mellékletéül szolgáló »Lelki Csömör« czimil népies 
folyó-irat másodszerkesztöje: szállók az urnák!

A  derült ég örök azúrkékjét elsötétítő vészfelle- 
gek láttára megijedt gazda-embernek aggodalmával 
olvastam ama nyílt leveledet, melyet tisztán az ellen
zék nagyobb boszantására kormányi fondorlatos ravasz
sággal kieszelt levélbordó-sztrájk következtében most 
is csak a »Magyar Állam« szives közvetítésével — 
éppen ma kaptam meg. Derék levél, melyből ba nem 
is esmérek rá irályodnak, a boldogult Kossuth Lajos 
kormányzó ur irályával való rokonságára; de amely
nek nagyon örvendek azért, mert lehetetlen annak 
soraiból meg nem érteni amaz őszinte támogatást, 
amellel Néked Ugrón Gábor és Bartha Miklós urak 
úgy a kellő és heles formának megválasztását, mint a 
tartalom hazaffyas kidomborodását lehetővé tették.

És helessen! — mert az egyéni tehetség hiánya 
és gondolkodásbeli gyöngeségeinek istápolására mindig 
készséggel szolgáló függetlenségi patriotizmus csak is 
igy lesz képes kibogozhatni az Eötvös Károly párt
szolgálaton kívüli ravasz észjárásával Kecskeméten még 
jobban összecsomózott ariadnei fonalat, mellet a Tar- 
nóczy-firma által létesített poiltikai labirinthus ajta
jánál a nemzet kebelére visszatért Thézeusunk, Kossuth 
Eerencz urnák kezébe nyomott a magyar nemzet 
millennáris szégyenére valló kormányával egy ösvényt 
járó Alliáncze-Izrahelitének Bécsbőla kamarilla diri
gálta azon nemzetközi bizottsága, mellnek érdekeit 
képviseli a szintén talián eredetű Abbádzia végső asz
talánál vajda-sövegben üllő függetlenségi minotaurus- 
nak bámulásából soha ki nem józanodó hazai zsidóság, 
Grósz Adolf nyilvános és dr. Yisontai Soma titkos 
elnöksége alatt Eötvös-alapon szervezkedett része.

Pedig ezt az eötvöskárolyi minotaurust kell 
elpusztítani, aki naponként egy képviselőt eszik el a 
most különben is hangos tillei-uti párt-helyiségből. 
A  kálomistaságot csak szemfényvesztésből affektáló,
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de különben zsidó eredetű és hírű Eötvös Károly 
ezen minotaurusi étvágya ellen az üllei-uti pártkörben 
még megmaradt szinarany-anyapárti képviselők heles 
biztosítása, végett legczélszerlibb volna a képviselő 
urakat a Kőbányáról most különben is olcsón be
szerezhető sertvés-, helessebben disznó-zsirral békenni, 
mell zsírtól a zsidók dogmaszerüleg iszonyodnak. Igenn!

Ezt TE és csak TEH viheted keresztül, aki a 
Sijófoknál meggyulladt benzines csónak fellobogó láng
jai közül csodaszámba menő/ szerencsével menekedvén 
meg, ezzel nem csak az Ó-testamentumból esmért 
Zsidrák, Misák és Abednegót avatád fel testvéreiddé, 
hanem menekedésed a csodák iránti hit erősíté
sére is szolgálván, könnyebben tette elérhetővé a 
Szathmárról rokoni czimen is jogosan követelhetett 
ama püspök-falatot, mellet erős kézzel most Ugrón 
Gábor szőrit a markában.

De még ez se ingasson meg TÉGEDET, hanem 
a Zichyek és Esterházyak esmért munificzencziájából 
ma már jólétnek örvendő néppárt segedelmével, külö
nösen a fejérmegyei viczinális vasutak hatalmává1: 
semmisítsd meg a talián szövetséget, nem kérdezve, 
hogy atyádfia-é vagy sem; hogy örökölhetsz-é utána 
vagy sem. Állítsd sarokba s vágd szeme közzé, ha 
kötélnek állni nem akar: »add meg magad Oláh 
Geczi!« De ne tűrjed, hogy a nemzeti függetlenség 
és a hazai függetlenségi és 48-as párt öröklött pallá
diumát, a Kossuth-nevet a trójai ló hasában kormány
pártot legyezgető Eötvös Károlyok és Károlyi Gáborok 
egyedül bitorolhassák!

Küzdj, és melletted lészen Kuczahát és Mucsa tel
les intelligencziája!

Amig azonban TE jöhetsz kormányra és meg
örökölheted a püspök-falatot, kérlek, hogy mivel a 
haza szent szabadságáért való halálos küzdelemben 
kapott sebeim gyógyíttatása végett fürdőre kell men
nem, s mivel Zichy Nándor gróf néppárti közös 
használati potya-jegyét nem engedheti át azért, mert 
sógora Zichy Jenő magyar őstenyésztő gf ur ázsiai útjára 
magával vitte — kegyeskedjél Lits Gyula elvtársunk
tól a tulajdonában levő Waggoii Litsre egy tiszteleti 
jegyet szerezni s azt bérmentesen hozzám elküldeni. 
É ljen!

— (Hé Jóska! Közelébb azt az acskót!)

Az u j aranygyap jas.

László főherczegnek, ennek a mi kedves kis 
princziinknek, a király épp a névnapján adományozta az 
arany-gyapjas rendet.

Érdekes volna tudni, hogy miként Zichy Nán
dor gr. arany-gyapjas vitéz ur Nyitrán főherczegi 
ranggal dicsekedett, vájjon lesz-é valaha olyan idő 
Magyarországon, a mikor László főherczeg is büszkén 
kidiillesztve a mellét, elmondja magáról, hogy:

— Én is arany-gyapjas vitéz vagyok, csak úgy, 
mint Zichy Nándor gróf!
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B ű n -k órn ik a .
Telik, telik a  botrá ny-lista :
Tegnap bankár, m a egy droguista . . 
A z sikkasztott, m int többi társa  —
E z tolvajoknak czimborája.

H a  n yom or volt a bűnnek atyja , 
Sötét nyom át könny, vér áztatja ;
A  törvény félre  bár nem  állhat, 
Szivünkben kész a bűnbocsánat.

H e hol a  módbul egyre, váltig 
Ijesztő, szennyes bűn burjánzik,
N em  Ínség, csak a pénz vad szomja. 
M i a; lelket hínárba fon ja  :

M egundorodva állunk félre  . .
M i  lesz e vészes kórság vége ? . 
Kutatjuk — ám  ily  rút ragályra  
Nincs gyógyszer  a drogueriába !

V ic z m á n d i  K a le m b u r s z k y  V i c z i b á ld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Oroszország biz
tatja Kínát, hogy meg
szerzi számára a sok 
milliót. Yiczibáld azt 
mondja erre, hogy: 
Bis dat, ki biztat.

? Székesfej érvárt a 
néppárti papok üldö
zőbe vették egy tanár
nak a papagáját, mivel 
az az ablakban a We- 
kerle-nótát fújta. A  pa
pok halálra üldözték 

a liberális madarat, amért világgá rikácsolta a pap
aggályt.

A  „ B o r s s z e m  J a n k ó “  t á r e z á ja ,
Bokhara.

— Levél az őskutató expediczió egy tagjától. —
Itt vagyunk végre Ázsiának Czirkázsia és Kau- 

kázsia között elterülő Blamázsia nevű területén, közel a 
Thian-San hegyekhez, tehát azon a helyen, ahol már 
bátrabban kereshetjük a magyar nyomokat.

Mert kétségtelen, hogy valószínűleg itt látszot
tak érintkezni őseink az özbégekkel s a fehérszarvas- 
vadászokkal, aminek nyomai még megvannak a mi nyel
vünkben. S iráni eredetű a mi tűzimádásunk is, melyet 
hazánk sok vidékén ma is gyakorol még népünk, mi
dőn egy-egy szérűt, pajtát jól beszekurál.

Erre valahol létezhetett a krónikáinkból is ösme- 
retes Kival, (olv. Oharims.) Nagyon tanulságosnak 
ígérkezett tehát e vidéknek kutatása. Örökös kára 
nemzetünk történelmének, hogy ezt az ígéretét nem 
váltotta be. Annyi azonban bizonyosnak tetszik, hogy 
ezt a síkot is taposták a hunok. (Hun =  hungarus =  
ungarus =  ugar =  pihenő szántóföld, vagyis egy
szerűen: zich.)

Otthon azt hittük, hogy itt némely hely és folyó 
magyar. Mért ne hihetnők itt is P Mellettünk szól 
Szamarkand, melytől keletre esik Mazar-tagh. Nyilván
valóképen a mi tagunkról van szó. Az avatott kutató 
azonban jól teszi, lia óvatosan fogadja az ilyen hason
latosságot.

Ilyen értékes eredményekkel megrakodva utaz
tunk vasúton az Aral-tó felé, sűrűn ki-kihajolva a 
vaggon ablakain, ha valami ősnyomot láttunk.

Hogy még följebb az Irtis és Ob völgyein föl
felé az Uralhegy magas gerinczén jöttek-é he őseink: 
azt döntsék el az odavalók, akik az ottani helyrajzi 
viszonyokat jobban ismerik. Mit akarnak mitőlünk ?

E történeti refleksziók után nézzünk be Bok- 
harába.

Az emirnek »vályogbul épült palotája impozáns, 
belsejében azonban kevésbé művészies«. Maga az emir 
az egésségtől duzzadó, különben májbeteg ur, akit zsinó- 
ros kabátú és szakállas testőrök környeznek. (Ne 
felejtsük el, hogy a magyar király testőrei is zsinóros 
kabátot és szakáit viselnek. A hasonlatosság szinte 
megdöbbentő.)

A  mi grófunk tövig hasonló ruházatban (csak
hogy mégis különb volt az ő atillája, mint a kirgi
zeké) megállt az emir előtt s jól tagolt madzsar be
széddel köszönté fel társát a nagy bőségnek: mivel 
hát itt ez is uralkodik. (Y. ö. Ural-hegység.) A  mi 
grófunk egyszerűen elragadó volt. Az emir komoly 
maradt s minden szóra bólogatott.

— Mikor is beszéltek erre felé utoljára ma
gyarul? kérdezé az emir.

— Genau ezer esztendő előtt, fenség. Alig lehet 
benne két-három hét különbség, feleié alaposan a mi 
grófunk.

— Mon Allah! (Istenem!) mondá az uralkodó 
eltűnődve francziául. Mon Allah, hogy eljár az idő !

Erre »jégből faragott« hűsítőket hordatott körül 
s földiszesité grófunkat az arczképével s szamarkandi 
rendjének csillagával, mig köztünk egy-egy lebediát 
(lepedőt a nagy forróság ellen) s egy-egy bicskát 
osztatott ki. Utóbbit arra használják itt, hogy a ka
róhoz kötött kutyának a madzagját elmetszik vele.

Természetes, hogy a mi grófunk sem maradt 
az emirnek adósa: olyan remek tombak-órával ked
veskedett neki, amilyen az óra művészének, Kolompár 
Rafaelnek nem sikerül mindig. Ő fensége a füléhez 
tartotta s el sem tudott telni a ketyegésével.

— Magyarul ketyeg! mosolygó. Kár, hogy nem 
értem.

Ez az óra szemét képezi annak a láncznák, 
mely régóta fűzi egymáshoz a turkment és a magyart.



— A  bagoly és a banka.
A  bankának csodákat beszélt a bagoly arról, 

mekkora erő rejlik a sas szárnyában. Még a felhők 
fölé is bir szállani velők.

—  S valljon mit keres ott? kérdé a banka. 
Sok ott a féreg?

— A  sas nem ól féreggel. De abból a magas
ból szebbnek tűnik föl előtte a föld.

— Ez mind? mondá fitymálva a banka. Már

akkor csak tovább is a szemétdomb tetejéről nézem 
a világot.

** *
A hó<lok és a vakondok. —

— Siessünk! intó az öreg hód az ő fiait. Építsük 
ki lakásunkat, mig a napfény kedvez!

— Ügyetlenek! gunyolódék a vakond. Lám, mi 
a sötétben legjobban végezzük el a mi akna-Vitáinkat.

Julius 7. 1895 . B O R S S Z E

Apró hírek.
n  Ráth Károly főpolgármestert a városi közgyű

lésen a minap a demokrata kör tagjai a karzatról 
zajosan megabczugolták az emberi életkor legvégső 
határáig.

** *

© Kezdö-betük dualizmusa. Egy szabadelvű és 
valószinűleg szabadidejü ur kisütötte, hogy az osztrák 
és magyar miniszterelnökök, akik egyazon időben szere
peltek, egyforma betűvel kezdődő vezetékneveket visel
tek: A u ersperg -A n d rássy , T aa fe-T isza , W indischgratz- 
W ekerle. Most persze K idm anssegg-B ánffy-iievíi van 
és igy a hagyomány egy időre félre van téve.

** *

Uj ■ Phaedrus.
— A lódarázs és a földm ivelö. —

A  szántóföldjével határos szittyó kiszárításával 
foglalkozott a paraszt. Amint serényen munkálkodik, 
egy lódarázs megcsípi a lovát.

— Ó, nyomorult féreg te, aki csak ártani tudsz! 
kiáltá a földmivelö.

m J a n k ó . Julius 7. 1S95 .

— Hiszen te sem használsz nekem a munkád
dal, felel a lódarázs. Valameddig elláthat szemed, a 
legszebb ingoványok terjedtek el itt hajdanában, hol 
az én nemzetségem parancsolt. Te lépésről lépésre 
fogod el előlünk a mi régi területünket, termő dűlőkre 
és virágos rétekké változtatván azt át. Miért zavarod, 
ó vakmerő, a természetnek rendjét?

** *

= Izé Géza ur jelenleg kiterjedt birtokain arat. Boldog i 
ember. Nagy jó  dolgában egy magyar közmondást is átidomi- 
to t t : ki mint vét, úgy arat.

tt Nleszlényi Lajos »n y ilt  levelet« intéz K ossuth  
Ferenczhez a »Magyarország«-ban. Nem »nyilt« levél 
az, hogy ha a »Magyarország«-ban teszi közzé. Ugyan 
mit titkolódzik?

% Azt mondja Apponyi, hogy most nem mond 
le a reményről. Hiszen azt senkisem kívánta tőle. 
Csak a politikájáról mondjon le !

** *

c Arany-gyapjas rendjel — ebben a hőségben!
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A koyácsműhely előtt.

— Mi újság a nagy 
világban szomszéd ?

— Van ott újság 
elég. Tegnap vittem 
egy vigácz urat a 
városba. Újságolt az 
annyit, hogy sokat. 
Király ő felsége szá
mon kérte az öreg 
béresitül, már mint 
a minisztertől, hogy 
bányán vannak a

grófok, bárók, meg lierczegek? Hát bizony Bánffy 
miniszter ott is vakaródzott, abun nem viszketett neki, 
mert hogy mi tűrés, tagadás: nagyon megfogyatkozott 
az urak száma. O felsége a fejit rázta. Sehogyse tet
szett neki ez a sor. Tenni köll róla! Azóta aztán 
szanaszét keresik az országban, ki válna be grófnak, 
ki meg bárónak, vagy herczegnek. Aztán akinek, van 
hozzá való módja, vagy egyébnemü jussa, csak jelen- 
közzön a városházánál ötven krajczáros tömpölyös 
papirossal. Nem nagy fáradság, nem is nagy költség; 
hátha megkapja érte a királyi levelet?

— Aztán minek köll az országnak a gróf, meg 
a báró?

— Minek köll ? Hogy legyen, mint subán a 
gallér. Se nem árt, se nem használ. De ha mán ott 
van, legyen díszes. Azt akarja király ő felsége, hogy 
az ezer esztendős ünnepre a magyar subának a gal
lérját kireperálják. Mert hogy a suba még állja 
másik ezer esztendeig is, csak a gallér lett egy kicsit 
kopottas.

— Ha már benne vagyunk a politikában: mondja 
csak szomszéd, mi hir a néppártiad?

— A fehér néppártiad ?
— Arrul, arrul.
— Vagy a fekete néppártiad?
— Mindegy kutya az, hogy már azt veszi ki 

belőlem. Asszony meg pap, mind a kettő szoknyába 
jár. Mit is csinál az az lesi Ferdenád?

— Jó, hogy kérdi majsztram. Az eszembe jut
tatja az esztergombi hajdút.

— Mit cselekedett az esztergombi hajdú?
— Elmondom sorjára: Esztergomba az volt a 

szokás, hogy amikor tűz volt, nem verték félre a ha
rangot, hanem mozsár-ágyút sütögettek el. Ha az első 
tizedben volt a tűz: egyet, ha a másodikban: ket
tőt. A  hányadik tizedben volt a tűz, annyit lűttek. 
Egy öreg hajdú volt a piaczon, akinek ez volt a 
dolga. Egyszer megint tűz van. Kettőt lűttek. A  máso
dik tizedben a tiiz. Oda szalad a népség. De csak 
azután tudja meg, hogy az első kerületben van a 
veszedelem. Előfogják a öreg hajdút, hogy miért Kitt 
kettőt, mikor csak egyet kölletett vona. Felel az öreg 
egész nyugodtan:

— Edgyet lűttem én, csakhogy kétszer, hogy 
antul jobban meghallják.

Azt hiszem én, hogy az Icsiék is többet lüvő- 
döztek az öreg ágyubul, csak azér, hogy antul jobban 
meghallják. De már a saját pártja se tudja, hol a 
veszedelem ?

— Ha már mindenre úgy meg tud felelni 
szomszéd, azt mondja még meg: Kossuth Ferencz, 
meg Eötvös Károlyék hogyan vannak a szélbal- 
párttal ?

— Már erről megint az olcsó zsidó jut az 
eszenbe.

■ * — No?
— Hangosan kinálgatta a portékáját a nyári 

vásáron. Oda megy az Erzsók ángyom, azt kérdi:
I »Osztán nem hagyja a színét ez a matéria ?« — »Ez 
a matéria?« feleli az olcsó zsidó; »ez hagyná 
el a színét ? Előbb elhagyja ez az uj templom a 
piaczot!« Jól van. Erzsók ángyom méret belőle vagy 
öt rőföt. — Az őszi vásáron megint ott dicséri a 
portékáját a zsidó. Oda állít ám Erzsók nagy 
mérgesen: »Ilyen, amolyan zsidaja! Ugy-e azt
Vnondta, hogy nem hagyja el a színét a portékája. 
Nézze, hogy megfakult!« — Feleli a zsidó, hogy 
ászongya: »No hát hazudtam ? Ehagyta a színét ? Hát 
nincs itt a matéria? A  színe hagyta el a matériát. 
Azt pedig nem kérdezte és én nem mondtam egy 
szóval se.«

— Hát aztán hova akar evvel kilyukadni, szom
széd ?

— Csak azt akarom mondani, hogy bizony nem 
tudjuk: Eötvösék hagyták-é el a pártot, vagy a párt 
hagyta-é el Eötvöséket. Csak azt tudjuk, hogy nagyon 
megfakult az a matéria.

A kö ze lg ő  k ib é kü lé s .
Kossuth Ferencz jól számított. A függetlenségi és 

48-as pártban nem lesz már sokáig viszály, a kibékülés 
napjai közelednek.

Már nemcsak Kossuth Ferencz, de párthive Her
mán Ottó is látja ezt - a szép testvériesedési jelenetet.

0 ugyanis most lenn jár Debreczen mellett a nagy 
hortobágyi pusztán és minden délelőtt gyönyörködik a 
ragyogó délibábban.

Egy beszámoló beszéd.
Papp Géza miniatűr honatyuska az ő hűséges 

torontáli választóinak beszámoló beszédet mondott. 
Korrekt, okos és tapintatos beszéd volt az, amely
ben — két szó kivételével — egy fölösleges betű 
sem volt.

De még ezt a fölösleges két szót is csak tapin
tatból ejtette ki. Ugyanis: midőn beszámoló beszédét 
megkezdette és látta, hogy szegény választói meny
nyire izzadnak a nyári nap forró hevétől, akkor a 
nemes szivü képviselő beszédének kezdetén a követ
kező megnyugtató, de fölösleges két szót mondotta:

Tisztelt polgártársak! Rövid leszek!
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Hát ez mi?

k o h n  d a ...............
S ............ JÁN K EE
É L IA  K ............
A L L A H ! ! ...............
B Ő M ! . . . . . .
A T H E IS T A ............
NOL . . . .  JANÓ 
D Á M A ! . . . .  
D H AJÜ  ............

M egfejtési h a tá rid ő : augusztus 1-e.

J u ta lm a : 1 p. Rekontra-naptár .
*

A  lapunk junius 9-ki 1435. (23 .) számában közölt 
találós mese m egfejtése :

Mihaszna! Mihaszna!
(A rany János: »R á k e l s ira lm a .«)

A  86 m egfejtő közül elsőnek huzatván ki Tóth  K ároly  
s. tanár, B ihar-D iószeg : a kiadó-hivatal megküldi neki a 
kitűzött jutalmat, az 1 p. R ekon tra -naptárt.

’Z I R K E S Z T Ö Í  Ü Z E N E T E K ^

K ártigáin. Valóságos ar- 
haikus elmésség. Attila ud
varában sok mulatságot is 
szerzett volna. — Iplysg. 
Ott lesz Vendel is lélekben 
a szurdoki liget lombos 
árnyai alatt. Ott volna ő 
testben is, de mikor nincs 

neki,! —' Darwinista. Tán kettejével megpróbálkozunk. A kiseb
bek jobbára már megjelentek lapunkban. — Skykomish (W ash. 
U. S.) Levelének nem csupán a foglalata érthetetlen, de érthetet
len előttünk annak boritéka is. Mint a bélyegzés mutatja: 1895 jul, 
15. adta postára, ideérkezett 1895 jul. 2. Ez már az amerikai
nál is bolondabb gyorsaság. Eddig úgy volt, hogy a ma kelt 
kábeltelegramm tegnap érkezett meg oda, amit Jules Verne óta 
tud már minden 2-od éves gimnazista. Tánaz »Arizon a Kikér«, 
amely kitűnő lapra hivatkozni tetszik, megmagyarázhatná ezt a 
csodát. — Sztmr Nmt. A kir. aljb. ur, vagy tán csak a skri- 
bája, valóban ritka fordulattal gazdagította meg a mi szegény 
magyar nyelvünket. Azt mondja: »Miután az árv. jkönyvhöz 
csatolt s. végrehajtóhoz czimzett levélből a követelés kilettfize- 
tése tűnik ki stb.« Nem is a végrehajtó urat kellene a jegyző
könyvhöz csatolni, hanem a jeles irat szerzőjét, akinek még 
enyhe büntetés az itt kilettfigurázása. — W. J. Amoda még 
nagyobb hajtás, mint B-től V-ig. Hasznos és hosszas munkás
sággal lehet csak arra rászolgálni. Adomája a M ókány Bérezi 
»1000 esztendős kalendáriomába« kerül. A két utolsó kitűnő. 
Épp ez okból közöltük is már ezelőtt tiz évvel. — Gídll. Szőr- 
szálhasogatás. — Z. L. Felhasználjuk, — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Lapunk előfizetői kiadóhivatalunkban megrendelhetik a 
GÁL-féle rendkívül csinos és czélszerü bekötési ovótáblát a
^Borsszem Jankó« részére. Egy ilyen ovótábla ári csakis 
előfizetőink részére 1 frt 80 kr.

The Gresham életbiztosító társulat Londonban. E társulat 
46. évi jelentése, mely az 1894, tvi deczember 31-én befejezett, 
üzletévről szól és a részvényesek 1895 évi április 7-én tartott 
rendes közgyűlése elé terjesztetett, rendelkezésünkre állván, 
következő főpontjait közöljük. Az 1894-ik évben 9233 kötvény 
78,736.000 korona tőkeösszegről lelt kiállítva. A díjbevételek, 
levonva a visszbiztosi1 ásórt fizetett összeget, 20.134,473 korona 
55 fillérre rágtak, mely összegben a korona 3.246,109 k o r ,na 
48 fillért tevő első évi dijak bennfoglaltatnak A kamatszámla 
mérlege a lefolyt üzleti évben 5 185,194 korona 58 fillért tett 
ki, és a társaság jövedelmét a díjbevételekkel együtt 25 219,668 
korona 13 fillérre emelte. A társaság az elmúlt évben 10.045,965 
korona 94 fillért utalványozott oly követelések alapján, melyek 
életbiztosítási kötvényekből eredtek. Lejárt bázasitási és vegyes 
biztosításokra 2.006,340 korona 83 fillért, visszavásárlásokra 
1.331,648.02 fillért fizetett ki a társaság az elmúlt évben. 
A biztosítási és járadékalapok a lefolyt üzleti évben 6.974,567 
korona 50 fillérrel gyarapodtak. Az aktivák fősszege. 1894. 
deczember 31-én 138.416,475 korona 63 fillérre rúgtak. Tőke- 
befektetések: 738,543 korona 02 fillér angol állami papírokban, 
395,581 korona 25 fillér indiai és gyarmati kormányok értékt-i- 
ben, 25.897,993 korona 23 fillér idegen államok értékpapírjaiban, 
6.203,650 korona 94 fillér vasúti részvények, elsőbbségek és 
garantáltak, 56.068,964 korona 48 fillér vasúti és egyéb köl- 
csönkötvényekben, 18 287,406 korona 14 fillér a társaság ingat
lanaiban (ezek között vannak a társaság budapesti és bécsi 
házai), 6.590,663 korona 75 fillér jelzálogokban és 24.233,672 
korona 82 fillér különböző értékben. 1676
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G Ó Z C S É P L Ö K .
99" Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal

mazott gyártmányok. "VGf

A z Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-l 
náoscsal, árak és feltételek közlésével szívesen! 
ős díjmentesen szolgál.

e l s ő

G a zd a sá g i g é p g y á r  r é s z v é n y -tá rs u la t|
Gyártelep: Külsö-váczl-ut 7. sz. 
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Vitézi hév.

Hajmássy Izidor. — Mit? Az a betyár még meri mo- 
gát engemet doellra hívni ? Hol van ? Rügtün kürüsztül 
megyek rojto !

1- Sö segéd. — E szerint elég lesz a 25 lépés ?
H. I. — Micsodo 25 lépés? Én megülüm űtet!
2- ik segéd. — Mit ? Csak nem akar tán 5 lépésre 

menni ?
H. I. — Üsszetipram oz*ot a lompot és fogok én rojto 

csinálni 100 lépést is!

Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya órák. 

V i l l a n y o g . O r á k  
berendezését legelőnyösebben eszközli

H ÍVEK KAROLY L.
Á l l a m i l a g  k e d v e z m é n y e z e t t

I  sö magyar óragyára gőzerő be- 
1682 rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3.
képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

Való-
di franczik különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1680

VII., kér. Erzsébet-körut 50 szám.
f l B Ré s z l e t e s  képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik.

E ezimre ügyelni tessék

Xr. A T H E S A E D M  
k ia d v ib iT a ta lftb a n

Porzsolt Kálmán
munkáiból kaphatók:

A párbaj. Szinmii 1 felv. Elő
ször adatott a nemzeti szín
házban Ára 40 kr.

Szerencsétlen furulyások. Elbe
szélések. Ára 1 frt 40 kr.

Viharos élet. Elbeszélések. Ára 
1 frt.

Fürdői emlékek. Elbeszélések, 
Góró rajzaival. Ára 1 frt.

Magyar Bazár
szerkeszti:

Korszakunk követelménye!
E g y  f o g  1 í r t  5 0  k r ,

O G A K

k é s z í t t e t n e k

G rósz L a jo s
fogtechnikai műtermében, B u d a p e s t ,  

Magyar-utcza 2. szám.
a legjobb amerikai anyagból. Egész fogsorokat ugyan
ezen arányban 1878-ban alapított műtermemet, 1895, 
augusz'us 1-én K é r e p e s i -n t  6 . Kerepesi bazár 

II. emeletére h e ly e z e m  á t .
Ünnep-és vasárnapon található d. u. 5 óráig.

WOHL JANKA.
Legrégibb és legjobb divatlap.
Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Párisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció 
B ő  szépirodalmi melléklet.
Mázhat tás fehérnetnüek  
(patyolat) kézim unkák és 
gyerm ekd ivat vészére kü
lön rovatok.M índenszám - 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat masuk varrják, 
nélkülözhetlen. M egjelenik  
liavonkint n égyszer.  Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

FŐVÁRON LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám

és erőteljes szakáll leggyorsabban és lfgbiztosabban 
nyerhető

Di*. Heuffel-féle bajusznövesntő p ináiéva l.
Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pomádé által, 
a legrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak i*, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek. 
i/a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1 egész adag bérmtntve küldetik.

Kapható gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár : Budapesten : Török J. gyógysze
résznél. Király-utcza; Bécsben : K K. Feld- 
apotheke, Stefansplatz ; Prágában : Eanta M. 
gyó gyszerész. — A hol nincs raktáron, meg

rendelendő egyenesen a készítőtől ;
VÉRTES JL. Sasgyógysz., Lúgoson 145.

Valódi csak a mellékelt védjpgvgvel.

JA
‘O+3
ti
JAPlcőJA
AoAwkQ)•d0JAw0u0JA

A munkács-szentmiklósi uradalom

á s v á n y v i z e i
az alább feltüntetett palaczk-czimkéket 
bírják és ennélfogva csakis az ilye
nekkel ellátott palaczkok tekinthetők

legfrissebb toUésüeknek. i m

TEGJELESEBB ÉS LEGTISZTÁBB ÉQVÉNYES SAVANYUVIZ
m & m sm m r

ELISABETH-QUELLE
ALKALIOCHÍR SAuERUNGERZSÉBET-FORRÁS

JSBiasa.-



— Figyelmeztetlek Aranka, hogy egy ur állandóan leselkedik utánad a partról.
— Hadd leselkedjék!. Külömhen is az az ur nem ur, csak Weiner Mátyásnak, 

Andrássy-ut 3, egyik konkurense. Erről az uszóruháról óhajt mintát venni.

A  széassydua ás vá n y v ize k  k ir á ly a  a

kittinő gyógy vis és 
üdítő ital

m i n i é i ü l  l a p í t  á l é .

ba^ h * a ® & * a * * a *

Köszvenv és csúzban 
legtágabb körökben

Bzeuvedőknek szennai 7 ^

H orgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tina. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, & kik használták igen kedveltetik, úgy hoz? 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer
tárban kapható. Azonban * „Horgony11 védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üregek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy 
szertárához: Eichter gyógyszertára „az araü 

n oroszlánhoz11 Prágában vagy Török Józse 
irr —  gyógyszerészhez Budapesten.

e l s ő  r a n g ú  g y ó g y f ü r d ő
egészen újonnan a legmagasabb igényeknek átalakítva és 
máj. 15-től megnyitva a nagyérdemű közönség részére, súly 

fektetve a világhírű

lápfürdőkre és az aczélforrásokra
hasonló a Spaa, Pyrmont, Scbwalbach és pyrawartki aczél- 

forrásokka], kitűnő meleg és hideg v a s a c z é l f i i r d ö i v e l ,  m o o r -  és  á s v á n y f ü r d ö k k e l ,  t ü 
k ö r - f ü r d ő v e l  és u s z o d á v a l .  g p F '  H i d e g v íz - g y ó g y i n t é z e t  és m á s s á g é . 'H E

Buziás

i e l ü l m i i l h a í a d a u  a  M i i i l e r  J .  L . - f é l e

Nyitni íí-illat
a legkiválóbb orvosok által 
használva és ajánlva, fertöz- 
telenitl és tisztítja a le
vegőt, élénkiti a léleg
zési szerveket, tehát nél
külözhetetlen gyermek-, 
beteg vagy bármely lak
osztályban.

A Müller J. t-.-féle fe
nyő-illat a fürdéshez hasz

nál a különösen jó hatással van az idegekre és a bérre 
azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi haszná
latra mint mosdóviz-vegyiilék. Ezen fenyíiillatom- kellemes 
illata s jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend 
kitűnő szobák illatositására és kedvelt zsebkendő 
illat is. — Egy üveg ára 60 kr, I irt I frt 80 kr, 3 irt és 
5 frt 50 kr. hozzávaló porlasztó 30 k-.

M Ü L L E R  J .  L . ,
Illatszer pipere és szappan gyáros

B  I ] D  A  P E S T ,  l í o r o i i a h m f g - u t c a  2 .  s z á r a .
1 6 7 2

V ~ :

l lu d a p e s t i  l o r a k i a r

R A J C S  Z O L T Á N - n á l
V1U. kér., József -körút 10. szám. 

M a g y a r o r s z á g i  f ő e l á r -c L s i t ó l s : :

L Á Z Á R  é s  T E R Z l  Brassóban.

w r  i  ■ v  ó  t ít  :r
kitűnő eiedménynyel v é r s z e g é n y s é g ,  i d ü l t  g y o m o r -  é s  b é l h u r u t ,  h o m o k k ő -  é s  v e s e b a j ,  
m é h -  é s  h ü v e l y h u r u t ,  v é r z é s !  r e n d e l l e n e s s é g e k n é l ,  í n a g t a l a n s á g ,  id e g b e t e g s é g ,  b u ja 
k o r ,  e s ú z , k ö s z v é n y  és f e j f á j á s o k n á l  stb. Fürdő-idény május 15-től októberig. B u z iá s  

gyógyfürdő vasúti állomás: T e m e s v á r  vagy L ú g o s .  Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados 
parkban. Katona-zene. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves 
nőgyógyász van. Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen.

1 6 9 9  F i i r d ő i g a z g a t ó s á g  U U Z I Á S O f í .

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
Pataky I I . és W.
Budapesten, 111. k a r. , T e ré z -k ő rú t 3.Mimiién, Berlin, Hamburg, Prága.)
1669 KTJln éa Frankfurt.

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Amö- 
ricanis tuczatja frt 50 kr. SafQtl sponges Óvószer, Prof. Li-ter módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus a¥anta!J 
ujonnan javított női szer 1 frt 50 I  I n i í Á i i á l  Karntnerstrasse 63/W törvónys/.ékileg bejegyzett cég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt ld ip v i> lia i l9 és PáPiS 13. Rue des petites ECU ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó rointa-kolekció 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

1701



HORGA NYEDZESl ES FENY-

\KEPESZET! INTÉZET

jesittetnek.
Ugyanit

Saját gyárimányu, mindernemB 
" “ " B s z e r c k  és azok kellékei és 
alkatrészei. Mindennemű hangszerek 
i s  zenőlömtivek j a v í t á s a  á s  
H a n g o l á s a  szakszere pontosság

gal teijesittetik.

— Tanító : Van-e a magyar nyelvnek rokonnyelve ?
— Tanuló: Igen, a franczia.
— Tanító: Igazán? ívj hát a táblára egy olyan 

magyarral rokon franczia szót!
— Tanuló ir : »Permettez«.
— Tanító : No fiam, de most már magyarázd is ki 

a rokonságot!
— Tanuló: Hát apámtól bevallottam, hogy a Haldek

czégtől egy »Halklé« peronospora fecskendőt vett, mely ki
tünően permetez. 1679

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a esász. és királyi szabadalmazott 
ónhüsználaiva való őeltjv illam os készülék, mely gyengeségé  
állapotok 'elgyengült férfiévá) használatánál a legjobb eredmé
nyeket /nutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik. P rofesszor  Volta-féle ren d szer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A  zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készü
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható 
a és. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J\ g - e n f e ld .

elektrotechnikus, Becs, IX., Tiirkenstrasse Nr. 4. (1669)

Essem stam atica com pos. Véd
jegy J. csillagban.

Számos év óta kipró
bált, soha el nem té
vesztett hatású gyógy
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen emésztési 
gyengeségnél, étvágy- 
hiány, felböfögés- gyo
morgörcs, szólgörcsök, 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen .— 
Egy palaczk ára( 60 kr. 
és 1 frt 20 kr. Értesítő 
ingyen. Mint I-sö rendű 

gyógyszer a D r. l ie b e r - fé le  id e g  
e r ő -e l i z ir  — védjegy kereszt é- 
horgony — számos óv óta az ideg 
b jban szenvedőknél igen jónak 
b zonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo
silag óshivatalosan hit- lesitett elöirat 
■szerint kószitve, Fanta M. gyógyszer 

tárában, Prágában.
még a legmaka- 

__ csabb esetekben is 
gyógyítható a S o n g é  d e  E *aen2 
általa. A  gyógymód az iszákos tudtá
val vagy tudtán kívül is alkalmaz 
ható, szín-, szag ós iznélküli. Égy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.
Főraktár :  a Salvatorhoz
zimzett gyógyszertárban, Pozsony

ban. T o t á b b á  k a p h a t ó : Budapes 
és a vidék majdnem valamenny 
gyógyszertárban. 3677

VII DOHÁNY-UTCA 10 
ÉS SIP-UTCA10.

A já n l ja  a  t. 
ez . k ö n y v -  

n y o m d a tu ia j-  
d o n o s  u ra k 

n a k  v a la m in t 
n a g y érd em ű

m in d en n em ű  
h o r g a n y  k é p 

ed zése it ,

horgany

folyóiratok,
árjegyíékok,
hirdetések,

stb . szám ára  
a le g k itű n ő b b  
k iv ite lb e n  s a 
le h e tő  le g jn -  

tá n y o s a b b  
á ra k  m e lle tt .

Vidéki meg
bízások után

vétel mellett leg
pontosabban tel-

zá
1675

ST.-JAKAB GYOMOMEPPEK,

A z Athenaeutn írod. és 
nyomdai r. társulat ki
adásában megjelent és 
minden könyvkereskedés

ben kapható:

E g y

Szalmaözvejy

levelei.
Ir ta

B enedek  Elek.

Ara díszes borítékban 
I forint.

Legújabb találmány!
Bécsi hármas rsform bajuszkötők.

c s . é s  k ir . k iz á ró l.  sza b . D .-R .-M .-S .

Schwaríz Hermáiból, fodrász,
BÉCS VII./II. Undengasse Nr. 14.

Ezen, a legfinomabb selyemgazból készitett kötők, hármas 
alakjuknál fogva olyan gyakorlati és tökéletesek, hogy további 
javítás már el sem képzelhető, ezek a magok nemében egye- 
düliek, a mi forgalomba hozataluk idejének rövid volta 
daczára, az elismerések ezrei által igazoltatik. -— Egy drb 
ára 50 kr, osztr. ért. 60 kr. beküldése mellett (levélbélyegben 
1692 is) bérmentve. Ismételadóknak árkedvezmény.

S z t _ -

Lukács-fii rdő
r é s z v é n y t á r s a s á g

B i r D j A P E S T E N " .

Kénes iszapfürdő, zárt medénozék-j
kel, melyekben a forrásvíz naponként 

Douche-massage. 
O lc s ó  é s  s z é p  

Uszodák, kádfürdők, gőz
fürdők stb.

Prospektust küld ingyen
a z igazgatóság.

fUBergm
cs. és kir. szab. hangszer-ipar

Budapest, VII. kér., Kerepesi ut 36. ŝzám.

A cs. és kir. szab.
„Columbus“

cimbalomverőfej meg
szünteti az eddigi pamutozást és cérnázást erős 
és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre 
bárki ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. - 
Sohasem pusztul el. — Ára a verőpálcákkal együtt 
az utóbbiak minősége szerint 1.50, 2 frt, 2.50, 3 frt, 
3.50 és \ frt. Külön a j Oo l u r a b u s 1 veríífej 

párja I frt.

I Je g ”a ja , 'b 'b !  n ,e g "u .ja 'b 'b !
Elpnsztitliatlan acélhangokkal.
B K lfltA W  A változtatható érc- 

^  játéklapokkal és
korlátlan mii

sorral.
Ezen uj talál
mány u hang
szerrel min
den előzetes 

, tanulmány 
és zeneisme

ret nélkül 
száz meg

száz, tetszés szerinti zenedarabokat lehet játszani. 
Ára 12 frt, a kótalapok darabja 30 kr. Megrende
lések az árak előleges beküldése mellett vagy után
vétellel teljesittetnek. — Képes árjegyzék: 
a) harmonikákról, b) mehanikai zenélőmüvekről 
és zenélő dísztárgyakról, c) minden egyéb hang
szerekről, liangszerkellékekről és hurokról külön 
kiadásokban ingyen és bérinentve küldetik.
Ócska hangszerek becscréltetnek. — Zongo
rák javítása és hangolása pontosan telje- 

sittetik. 1674



!>

L o  v  sug'lóls:, ^soesi^sátzóH s é s  ■u.ta.sols:

NOBEL KAROLY FIAI % 2£á£VJ.
szerezhetik be sziik ségletüket. 1695

1 pár teljesen felszere lt lószerszám .............................. 4 7  frt ól fe'jeljii.
1 teljesen felszerelt úri nyereg.....................................  24  » ,.
1 nyereg felszerelés nélkül  .............................. 13 „ „
1 lovagló kantár.................................................................  5 ‘5 0  _  „

Bőröndök és fakofferck minden minőség és árban. ■'*B© 
H a s z n á lt  l ó s z e r s z á  i no  k  é s  n y e r g e k  m in dig : ra k tá ro n .
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

L n k á c s f i i r d ő  v e n d é g l ő .

M indennap nagy k a ton a -h an gversen y .
Xv£in.a.en. p é n t e l s e n  I n a lá is z lé .  "T®®
Naponta több különlegességek.

szives pártfogást kér 1602 Bereczky Lajos,
Lukácsfiirdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

ALAPITTATOTT : 1365-ben.
A  1 e g j  ó b b

ZONGORÁK
planinók és harmóniumok
legolcsóbb . u kaphatók tökéletes

H e c k e n a s t
jótállás mellett.

C r U S z t á  V
hírneves zongoraeladási és kölcsönző intézetében. 

B u d a p e s t , IV . ,  K ig y ó - u t o z a  7. s z .
Schiedmayer és fiai, leghíresebb zongorák és Tliuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ legjobb és legolcsóbb harmoniumni.

Á r j e g y z é k  i n g y e n .  1688

FONTOS SZENVEDŐINEK
T T jd .o n sá g 'o lz :: 1686

Pollitzer-féle i jonnan jav ított es. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö
tője. A leghíresebb orvosi autoritá
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellem et
len nyomást, úgy éjjel, m int nappal 
hordható Célszerűsége által az ed
digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalii 7—10 írtig, kétol

dalú 1 0 — 16  írtig.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és m in

dennemű gummiáru Cikkek. 
Sérvkötő rendelésnél kérem  m egje
lölni a test bőségét, vájjon á sérv 
' jobb, bal, vágy mindkét oldalú. 

Megrendeléseket a legnagyobb t i
toktartás m ellett gyorsan és p on 

tosan utánvétellel eszközöl

cs . k ir . k ö tszerész ,

B U D A P E S T ,
Deák Ferenc-utca 10. szám

! F é n y k é p e k !
női tanulmány-minták, szépségek,esz
mény-képek, pikantériák stb. 100.000 
drb. csodaszép újdonságok. Katalógus 
25 fill. levélbélyegben (lezárva) 25 
miniatűr-fénykép 1 Márka. Pompás 
mintaküldemény 5 Márka. — Viteldij 

Hollandiába 25 fill.
J .  E I S I N G E B ,

alb Cnypstraat 67, Amsterdam.
1662

f i z  ATHENAEUM kOnyvkiaddhiiatalában $3 
1 és minden könyvkeres- jj| 
kedésben kapható.

R E G É N Y .
1! KÉT VASKOS KÖTET. |j
na P*I  Angol eredetiből fordították »
|CSERH ALM I E. IRÉN ®
a és B

GBRO ATTILA. OSI
| A két kötet ára 3 frt. i

O lvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen é< bér
mentve. 12 drb. kabinet- 

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.)
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1503

X S e g e z it -

H. BOGK, Haupt-strasse 72.
1676

Most jelent meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke 

reskedésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .

— 448 lap. —
Ára díszes kötésben 3 frt.

ÉSZAK-AMERIKáBA
M ENETJEGYEK KAPH ATÓK

fahrts-Gesellschaikál
1., Kolowratrtngf 9. P C !

IV., W^yríngergasie 7» JB Jói V  te' 
Napontai közlekedések Béesből 

H T  Felvilágosítás ingyen. 'MB [in
1 684

1690 E r d é l y i  b o r o z o ü
I s e r - ü - l e t ,  T ó z s o f - l s : ö r - u . t  3 . 0 .  s z i a - . .  

A z  e r d é ly r é s z le k  t a lá lk o z ó  h e ly e .
Valódi erdélyi hegyi borok különlegességek, erdélyi túró és 
húsnemüek, Kenyeres Károly-féle brassói cognacés liquerök.
§ M ~  A b o r o z ó  é j je l i  1 ó r á i g  ny itva  van.

B y  c i c i é

ÖLTÖNYÖK
képeznek elismert s p e c ia litá s t

N e u m a n n  N .
1697 elégnek
^ ■ u .z e -a .n a - ls ö r-u .t 1 . s z é n a .
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j ^ O D á r o s i  J u a p o f t
politikai é s  szépipodaírni napilap.

J { müveit magyar Közönség Kedvelt napilapja.
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Felelős szerkesztő: P o r z s o l t K á l m á n .  s

[ Abonyi Árpád
M u n h a  t á v s a h

Gaál Mózes

•

Rákosi Viktor
Ábrányi Emil Gopcsa László Sis Ede
ifj. Ábrányi Kornél Gyarmatiig Zsiga né Singer Zsigmond
Adorján Sándor llarmalh Lujza Szobáié Nogáll Janii t
Agai Adolf Hegedűs Sándor Szabolcsba Mihály
Atzél Endre Ilerczeg Ferencz Szalay Fruzina
Bakonyi Károly Hevesi József Szana Tamás
Balogh Pál Igali Szvetozár Szász Károly
Bársony István Jakab Ödön Sziitlmáry György
Beksics Gusztáv Jókai Mór Sziklay János
Besenyey Ferencz Kazár Emil Stojanooils Jenő
Beöthy Zsigmond Kernedül/ Jenő Szokoldy Kornél
Beöthy Zsolt Keszler József Szomáliái-y István
Benedek Elek Kozma Andor Tábory Róbert
Bérezik Árpád Lauka Gusztáv b. Thoroczkay Viktor
Braun Sándor Lendvay Sándor Tímár Szaniszló
Buday László Lipcsey Adátn Tömörkény István
Csáktornyái Lajos Makai Emil Ujváry Béla
Császár Imre báró Malcomes Béla Vudnay Károly
Dalmady Győző Molnár Géza Vajda János
Dr. Dengi János Mikszáth Kálmán Váradi Antal
Dóczi Lajos Milkó Izidor Vértessy Arnold
Endrödi Sándor Murai Károly Vér lessy Gyula
Eötvös Károly Palágyi Lajos Vidor Pál
Fekete Ignácz Porzsolt Jenő Wlassich Gyula
Futó Ferencz Prém József Wohl Janka ‘ J
Gabányi Árpád Badó Antal Zempléni Árpád
G aj ári Ödön Rákosi Jenő Zichy Géza gróf J

„ Kiadótulajdonos: A th en aeu m  írod. és n yom dai részv. társ. |
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Előfizetési á r a k :
I hónapra.............
V. évre................
fél évre...............

frt 1.20 
> 3.50 
» 7.-

Megrendelö czim: „Fővárosi Lapok1 kiadóid v. 
Budapest, Ferencziek-tere 3.

Mutatványszámot
8 napig ingyen és bérmentve 

küld a kiadóhivatal bárkinek.

A Magyar Bazárral együttesen előfizetve:
evre. 
évre.

frt 5- 
» 10.-

Megrendelő-czim: „Fővárosi Lapok11 kiadóhir. 
Budapest, Ferencziek-tere 3.
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(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


